
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC)

November 16, 2023 / 16 de noviembre, 2023

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.



Logistics/Logística
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Haga clic en Interpretación para elegir su idioma.
> Para escuchar solo el idioma interpretado, haga clic en 

“Mute Original Audio” o “Silenciar audio original” (Opcional)

Por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para 
incluir: Su nombre, CLC, la jurisdicción que representan

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la mano” en los 
controles de la reunión, presione *9 en la línea telefónica, o 
levante la mano físicamente.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión.

> El botón Q&A se encuentra en el panel de 
control en la parte inferior de la pantalla.

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el icono del
micrófono en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono de 
la cámara en la parte inferior izquierda de su panel de control.

> Apoyo de tecnología y de interpretación en español
323.609.3345

> Click Interpretation to choose your language.

> To hear the interpreted language only, click 
Mute Original Audio (Optional).

> Change your Zoom screen name to include 
name, CLC, jurisdiction.

> Click Raise Hand in your meeting controls, 
Press*9 on the phone line, or raise your hand 
physically.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> The Q&A button is located on the control  
panel at the bottom of your screen.

> To mute and unmute, click the microphone   
icon on the bottom left of your control panel.

> To start and stop your video, click the camera 
icon at the bottom left of your control panel.

> Technology & interpretation support: 
323.609.3345





Welcome and Objectives

Bienvenidos y objetivos



The Team/El equipo
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Shannon Davis
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Amber Hawkes
Facilitator

Co-Director, Here LA
Co- Directora, Here LA

Laura Herrera
CLC Contact,

Arellano Associates
Contacto de CLC 

323-627-1719
lherrera@

arellanoassociates.com

Michael Cano
Executive Officer,

LA Metro
Oficial Ejecutivo,

LA Metro
canom@metro.net

KeAndra Cylear Dodds
Executive Officer, Equity and 

Race, LA Metro
Oficial Ejecutiva, Equidad y 

Raza, LA Metro
cyleardoddsk@metro.net

Jessica Medina
Manager,

Equity and Race,
LA Metro 

Gerente, Equidad y 
Raza, LA Metro

medinaje@metro.net

Lilian De Loza-Gutierrez
Director,

Community Relations
LA Metro

Directora,
Relaciones comunitarias

delozagutierrezl@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

Linda Tam
Compensation 

Contact
Contacto de 

Compensación
TamL@metro.net

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:lherrera@arellanoassociates.com
mailto:CanoM@metro.net
mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:MedinaJe@metro.net
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mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
mailto:TamL@metro.net
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Community Leadership Committee Member – Roll Call
Lista de Los Miembros del CLC – Pase de Lista
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Name/Nombre​ Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Luis Mesa Bell

2​ Natalie Rubio​ Bell Gardens​

3​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

4​ Langi Meni-Siliga​ Carson​

5​ Alfonso Garate​ Commerce​

6​ Phyllis Ollison​ Compton​

7​ Irma Lopez Cudahy

8​ Miyuki Gomez​ East LA

9​ Guadalupe Arellano​ East LA

10​ Kathleen Barajas​ East LA

11​ Sinetta Farley East/Rancho Dominguez

12​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

13​ Dan Wamba Lakewood

14​ Marcos Lopez​ Long Beach​

15​ Maria Reyes Long Beach​

16 Marlene Sanchez Long Beach​

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​7 Elizabeth Zamarripa Lynwood

1​8 Aide Castro Lynwood

19 Jamila Cervantes Maywood

20 Andres Duarte Montebello​

21 Esmeralda Hernandez South Gate

22 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park

23 Tiesha Davis San Pedro

24 Manuel Arellano Wilmington

25 Dora Douglas Vernon​

26​ Susan Adams At Large / En general

27​ Kevin Shin At Large / En general

28 Open / Abierto Bellflower

29 Open / Abierto Downey

30 Open / Abierto Paramount

31 Open / Abierto Signal Hill



Welcome, Agenda, Roll Call (5 min)

1. Last Month’s Recap (10 min)

2. Draft Tiering Results (80 min)

3. Freeway Improvements (15 min)

4. Reports Outs & Closing Remarks (10 min)

Meeting Agenda / Agenda de la reunión
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Bienvenidos, agenda, pase de lista (5 min)

Public Comment

Public Comment

1. Resumen del mes pasado (10 min)

2. Borrador de los resultados de la clasificación de niveles (80 min)

3. Mejoras en la autopista (15 min)

4. Informes y observaciones finales (10 minutos)

Comentario Público

Public Comment

General Public Comment
Comentario del Público en General

Comentario Público

Comentario Público



1. Last Month’s Recap
1. Resumen del Mes Pasado 



Topic Overview: Recap
Descripción del tema: Repaso

In this section we will…
• Describe what occurred in last month’s project 

meetings.

Time Target
• 10 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only. 
• Feel free to ask questions at any time.

En esta sección vamos a...
• Describir lo ocurrido en las reuniones del proyecto 

del mes pasado.

Tiempo aproximado
• 10 minutos

Se necesitan acciones del CLC...
• Sólo con fines informativos. 
• Por favor, siéntese libre de hacer preguntas en 

cualquier momento.



Task Force Meeting – October 23rd – Comments Received
Reunión del Comité Consultivo - 23 de octubre - Comentarios Recibidos
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The Draft Evaluation Results were reviewed.

Sample Comments
• Clarify how projects move toward 

implementation.

• Updates and refinements to final results 
should be transparent and shared with 
the Task Force and CLC.

• Demonstrate how concerns will be 
incorporated into tiering.

• Demonstrate health and equity benefits 
and concerns.

• Clarify freeway project improvements.

Se revisó el borrador de los resultados de la evaluación.

Ejemplos de comentarios

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

Aclarar cómo avanzan los proyectos hacia la 
ejecución.

Las actualizaciones y mejoras de los resultados 
finales deben ser transparentes y compartirse con 
el Comité Consultivo y con el CLC.

Demostrar cómo se incorporarán las 
preocupaciones a la clasificación por niveles.

Demostrar los beneficios y las preocupaciones en 
materia de salud y equidad.

Aclarar los proyectos de mejoras de la autopista.



CLC Meeting – October 10th – Comments Received
Reunión del CLC - 10 de octubre - Comentarios recibidos

The Draft Evaluation Results were reviewed in 
geographically based small groups.

Sample Comments
• Prioritization Process: Projects should not be 

"eliminated,“ they should be "made ready.“

• Scoring:  High-scoring projects tend to align with 
project goals; High-scoring projects should 
prioritize people over vehicles.

• Distributive Equity: There should be an equitable 
distribution of investment funds and jobs created.

• Zero-Emission Truck (ZET) Infrastructure Siting: 
Some concerns relating to the location of ZET 
charging facilities.

Los resultados preliminares de la evaluación se revisaron en 
pequeños grupos geográficos.

Ejemplos de comentarios
• Proceso de priorización: Los proyectos no deben "eliminarse", 

deben " hacerse listos".

• Puntuación:  Los proyectos de alta puntuación tienden a 
alinearse con los objetivos del proyecto; Los proyectos de alta 
puntuación deben dar prioridad a las personas sobre los 
vehículos.

• Equidad distributiva: Debe haber una distribución equitativa de 
los fondos de inversión y de los puestos de trabajo creados.

• Ubicación de la infraestructura Camión de Cero Emisiones (ZET, 
en inglés): Algunas preocupaciones relacionadas con la 
ubicación de las instalaciones de carga de ZET.



Zero-Emission Truck Working Group - October - Highlights 
Grupo de trabajo de camiones con emisiones cero - Octubre - Aspectos destacados

Tuesday, October 3rd

• Received a guest presentation on California's 
Advanced Clean Fleets (ACF) Rule from Dr. 
Genevieve Giuliano to review prospects, 
pathways, and challenges for the ACF regulation

• Reviewed highlights from Legislative Platform 
stakeholder interviews and started discussion 
on priorities to support the advancement of ZE 
infrastructure

Tuesday, October 31st
• Received information on the Los Angeles 

Cleantech Incubator (LACI) Blueprint 
Implementation Grant Funding request on 
whether to support $2M in seed funding

martes, 3 de octubre 
• La Dra. Genevieve Giuliano hizo una presentación 

sobre la Norma de Flotas Limpias Avanzadas 
(ACF) de California para repasar las perspectivas, 
vías y retos de la regulación ACF

• Revisión de los aspectos más destacados de las 
entrevistas con las partes interesadas de la 
Plataforma Legislativa e inicio de una discusión 
sobre las prioridades para apoyar el avance de la 
infraestructura cero emisiones

martes, 31 de octubre 
• Se recibió información sobre la solicitud de 

subvención para la aplicación del Plan de Acción 
de la Incubadora de Tecnología Limpia de Los 
Angeles (LACI, en inglés) sobre si apoyar $2 
millones en fondos iniciales
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There is $693m of Metro Measure funds available to be 
leveraged for the overall need (i.e. project list).  The 
projects and programs on the list include more than 
$6 billion of potential costs.

Hay $693 millones de fondos de las Medidas de Metro 
disponibles para ser utilizados para cubrir la necesidad 
global (es decir, la lista de proyectos). Los proyectos y 
programas de la lista incluyen mas que 6 mil millones 
de dólares de costes potenciales.

Key Points from Past Meetings: Funding
Puntos clave de reuniones anteriores: Financiación
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Las Medida R y M incluyen.

$193 millones de la Medida R (año fiscal 2023)

$250 millones de la Medida M (año fiscal 2026)

$250 millones de la Medida M (año fiscal 2032)

Measure R and Measure M include:
$193M from Measure R (Fiscal Year 2023)
$250M from Meaure M (FY 2026)
$250M from Measure M (FY 2032)

Key Points from Past Meetings: Funding
Puntos clave de reuniones anteriores: Financiación
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High scoring, high readiness

Alta puntuación, alta preparación

Projects screened out

Proyectos eliminados

High scoring, low readiness

Alta puntuación, baja preparación

TIER 1B  Nivel 1B

Low scoring, high readiness

Baja puntuación, alta preparación

TIER 2A Nivel 2A

Low scoring, low readiness

Baja puntuación, baja preparación

TIER 2B Nivel 2B

TIER 3 Nivel 2B

TIER 1A Nivel 1ATiers for prioritization:
Niveles para priorización

Key Points from Past Meetings: Tiering
Puntos clave de reuniones anteriores: Clasificación por niveles
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Projects not selected for the first batch of Metro 
investment will be further refined within 
“Modal Programs.”

Los proyectos no seleccionados para la 
primera tanda de inversiones de Metro se 
perfeccionarán dentro de los "Programas 
Modales".

Key Points from Past Meetings: Funding
Puntos clave de reuniones anteriores: Financiación
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If changes are made to draft evaluation results how will those 
changes be documented and publicized?
 

Si se introducen cambios en los resultados preliminares de la 
evaluación, ¿cómo se documentarán y publicarán dichos cambios?

• Changes will be shown in a redlined 
version of the evaluation results.

• The reasoning for the proposed 
changes will also be shared.

Reminder:  Responses to the Evaluation Results 
and Tiering Survey will be accepted through 
November 30th.

• Los cambios se mostrarán en una versión 
de los resultados de la evaluación con 
ediciones marcadas en rojo.

• También se expondrán los motivos de los 
cambios propuestos.

Recordatorio: Las respuestas a la Encuesta sobre resultados 
de la evaluación y clasificación por niveles se aceptarán hasta 
el 30 de noviembre.

Key Points from Past Meetings: Transparency
Puntos clave de reuniones anteriores: Transparencia



Pre-Construction
(Planning, Design, Environmental)

Antes de la construcción 

(Planificación, diseño, medio ambiente)

Higher Evaluation Score
Puntuación de evaluación más alta

Lower Evaluation Scoring
Puntuación de evaluación más baja

Active Transportation
Transporte activo

Arterial Roadway
Carreteras Arteriales

Freeway
Autopistas

Goods Movement
Movimiento de bienes

Transit
Transporte publico 

Construction,
Implementation

Construcción, Implementación

Support further development of 
project concepts.

Apoyar el desarrollo posterior de 
los conceptos del proyecto.

Prioritized for Funding / Priorizados para financiaciónModal Programs / Programas Modales 

Packaged Projects

Proyectos empaquetados

More Ready

Más listos

Less Ready

Menos listos

2A

1A

2B

1B

Key Points from Past Meetings: Tiering
Puntos clave de reuniones anteriores: Clasificación por niveles

*There will be a separate pathway for Community Programs that will be discussed later
* Habrá una vía separada para los Programas Comunitarios que se discutirá más adelante.
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How are Concerns incorporated into Tiering?
¿Cómo se incorporan las preocupaciones a la clasificación por niveles?

Concerns have been categorized by
project stage of development.

Las preocupaciones se han clasificado 
según la fase de desarrollo del 
proyecto.

Key Points from Past Meetings: Concerns
Puntos clave de reuniones anteriores: Preocupaciones
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OUTCOME
Potential unintended/ adverse long-
term impacts that are difficult 
to mitigate through project design

RESULTADO
Impactos potenciales no 
deseados/adversos a largo plazo difíciles 
de mitigar a través del diseño del 
proyecto.

3 types of Concerns / 3 tipos de preocupaciones

DESIGN
Potential impacts that can be  prevente
d or mitigated through project design

DISEÑO
Impactos potenciales que pueden 
evitarse o mitigarse mediante el diseño 
del proyecto

How are Concerns incorporated into Tiering?
¿Cómo se incorporan las preocupaciones a la clasificación por 
niveles?

CONSTRUCTION
Potential temporary 
impacts during  project construction

CONSTRUCCIÓN
Impactos temporales potenciales 
durante la construcción del proyecto

Key Points from Past Meetings: Concerns
Puntos clave de reuniones anteriores: Preocupaciones
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Mitigatable  / Mitigable Non-Mitigatable  / No mitigable

Influences tiering
influye en la clasificación por niveles

Does not influence tiering, but may impact funding prioritization for Tier A  
No influye en la clasificación por niveles pero puede afectar la priorización de la 
financiación para el Nivel 1A

How are Concerns incorporated into Tiering?
¿Cómo se incorporan las preocupaciones a la clasificación por niveles?

Key Points from Past Meetings: Concerns
Puntos clave de reuniones anteriores: Preocupaciones
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OUTCOME (8)
• Examples: Commute 

Times (Con3), Localized 
Emissions (Con4), Reduced Transit 
Ridership (Con14)

RESULTADO (8)
• Ejemplos: Tiempos de viaje al trabajo 

(Con3), Emisiones localizadas (Con4), 
Reducción del número de usuarios del 
transporte público (Con14)

DESIGN (7)
• Examples: Displacements 

(Con1), Bike/Ped Safety (Con6), 
Noise Pollution (Con13)

DISEÑO (7)
• Ejemplos: Desplazamientos (Con1), 

Seguridad ciclista/pedestre (Con6), 
Contaminación acústica (Con13)

CONSTRUCTION (1)
• Construction Impacts (Con8)

CONSTRUCCIÓN (1)
• Impactos de la construcción (Con8)
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• Concern scores will also be used to raise 
Equity Flags and identify mitigation

• Equity flags and mitigation requirements 
will help projects prevent avoidable 
impacts

• Las puntuaciones de preocupación 
también se utilizarán para establecer 
indicadores de equidad e identificar 
medidas correctoras.

• Los indicadores de equidad y los 
requisitos de mitigación ayudarán a los 
proyectos a prevenir impactos 
evitables.

Key Points from Past Meetings: Concerns
Puntos clave de reuniones anteriores: Preocupaciones

How are Concerns incorporated into Tiering?
¿Cómo se incorporan las preocupaciones a la clasificación por 
niveles?



Define and Measure
Definir y Medir

Listen and Learn
Escuchar y Aprender

Train and Grow
Entrenar y Crecer

Equitable Processes
Procesos equitativos

Focus and Deliver
Concentrarse y Cumplir

Equitable Outcomes
Resultados equitativos

Key Points from Past Meetings: Equity
Puntos clave de reuniones anteriores: Equidad



• Applied as pilot

• Guide for facilitating equitable processes 
and outcomes

• Aplicado como piloto
• Guía para facilitar procesos y resultados 

equitativos

• Extensive multilingual Public Outreach
• Social Pinpoint Interactive Mapping Tool 

and Survey Suggestions from jurisdictions
• Amplia difusión pública multilingüe
• Herramienta de mapeo interactivo Social 

Pinpoint y sugerencias de la encuesta por 
parte de las jurisdicciones

• Task Force and CLC

• CBO Partnering Strategy
• Equity Working Group
• Zero-Emission Truck Working Group

• Community Engagement Strategy W.G.
• Comité Consultivo y CLC 
• Estrategia de colaboración con CBOs
• Grupo de trabajo de Equidad

• Grupo de trabajo de camión de cero 
emisiones

• Estrategia de participación comunitaria

• Metro’s Office of Equity and Race (OER) 
has played a leadership role in the 
process

• La Oficina de Equidad y Raza (OER) de 
Metro ha tomado un papel de liderazgo 
en este proceso

• The Guiding Principle of Equity was 
adopted to apply across all project goals

• Metro’s Equity Focus Communities 
designation was used throughout the 
process.

• Se adoptó el Principio Directivo de 
Equidad para aplicarlo a todos los 
objetivos del proyecto

• A lo largo del proceso se utilizó la 
designación de Comunidades Centradas 
en la Equidad de Metro

• 24 Equity Evaluation Criteria

• 24 criterios de evaluación de la equidad

• Outcome Concerns (Tiering)
• Design & Construction Concerns 

(Prioritization)
• Preocupación por resultados (clasificación 

de niveles)
• Preocupaciones de diseño y construcción 

(priorización)

• Metro will  support lower-resource 
jurisdictions

• Metro apoyará jurisdicciones con menos 
recursos

Understanding Equity
Entendiendo la equidad

Project Idea Collection
Colección de ideas de proyectos

Task Force Process
Proceso del Comite Consultivo

OER Leadership
Liderazgo OER

Equity Planning + Evaluation Tool
Herramienta de planificación y 

evaluación de equidad

Equity Evaluation
Evaluación de equidad

Concerns Evaluation
Evaluación de preocupaciones

Technical Assistance
Asistencia técnica

Define and Measure
Definir y Medir

Listen and Learn
Escuchar y Aprender

Train and Grow
Entrenar y Crecer

Focus and Deliver
Concentrarse y Cumplir

Equitable Processes
Procesos equitativos

Equitable Outcomes
Resultados equitativos

Key Points from Past Meetings: Equity
Puntos clave de reuniones anteriores: Equidad



11/16/23 Executive Management Committee & Board Report
16/11/23 Comité de Dirección Ejecutiva y el reporte de la Junta Directiva
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What is the Executive Management Committee?
• Internal Metro oversight committee
• Meets once a month
• Members include the Board Chair                   

(Mayor Bass) and six others
• Establishes Metro goals and objectives, 

management and control issues, and ensures 
that these are implemented throughout the 
Agency

¿Qué es el Comité de Dirección Ejecutiva?
• Comité interno de supervisión de Metro
• Se reúne una vez al mes
• El Comité está compuesto por el Presidente de 

la Junta Directiva (Alcalde Bass) y otros seis 
miembros.

• Establece las metas y objetivos de Metro, las 
cuestiones de gestión y control, y se encarga 
de que se apliquen en toda la Agencia.
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What is the Executive Management 
Committee reviewing in the Board Report?
• Evaluation process
• Project tiering & prioritization
• Modal programs & community programs
• Funding availability, grant strategy, & 

process to finalize funding 
recommendations

• Expectations for funding 
recommendations

¿Qué está examinando el Comité de 
Dirección Ejecutiva en el reporte de la Junta 
Directiva?
• Proceso de evaluación
• Clasificación de proyectos por niveles y 

prioridades
• Programas modales y comunitarios
• Disponibilidad de fondos, estrategia de 

subvención y proceso para finalizar las 
recomendaciones de financiación

• Expectativas para las recomendaciones de 
financiación

11/16/23 Executive Management Committee & Board Report
16/11/23 Comité de Dirección Ejecutiva y el reporte de la Junta Directiva



*

What’s Next: Previous & Future Milestones
Lo que sigue:  Hitos anteriores y futuros

ESTAMOS 
AQUI

TRABAJO TÉCNICO CLAVE

PARTICIPACIÓN DE LAS PARTES INTERESADAS Y ALCANCE PÚBLICO

Acción de la Junta Directiva y decisión de hitos

Informe de Estado de La Junta Directiva
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What’s Next:  Upcoming Meetings and Milestones
Lo que sigue: Próximas reuniones e hitos

January
enero

CLC Meeting Date- Thursday, January 18
Reunión del CLC- jueves, 18 de enero

CLC Meetings
Reuniones del 
CLC

Project 
Milestones
Hitos del 
Proyecto

2024

Draft Investment Plan Released
Discuss Draft Plan in TF and CLC
Publicación del proyecto de Plan de 
Inversiones
Discusión del borrador del Plan en el 
TF y el CLC

Public and CBO engagement starts
La participación del público y de las 
organizaciones comunitarias comienza

February
febrero

CLC Meeting Date- Thursday, February 22
Reunión del CLC- jueves, 22 de febrero

Continued Discussion Around Draft Plan in 
Task Force and CLC Meetings
Continuación del debate sobre el proyecto 
de Plan en las reuniones del Comité 
Consultivo y del CLC

Public and CBO engagement ongoing
La participación del público y de 
las organizaciones comunitarias, en curso

Other Milestones
Otros hitos



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
Cómo hacer un comentario público

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.​

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.

31



2. Draft Tiering Results
2. Borrador de los resultados 
de la clasificación de niveles



Topic Overview: Draft Tiering Results
Descripción del tema: Borrador de resultados de la clasificación por niveles

In this section we will…
• See a preview of the draft tiering results 

and hear some preliminary takeaways.

Time target
• 80 minutes

CLC actions needed…
• For informational purposes only.
• Ask questions and make sure you 

understand how the draft tiering results 
are organized.

• Share your preliminary comments.
• Join Task Force Small Group Meetings 

Nov 17-29 to discuss further

En esta sección vamos a...
• Ver un avance de los resultados del proyecto de 

clasificación por niveles y escuchar algunas 
conclusiones preliminares.

Objetivo de tiempo
• 80 minutos

Acciones necesarias de CLC...
• Sólo con fines informativos.
• Haga preguntas y asegúrese de que entiende cómo 

están organizados los resultados preliminares de la 
clasificación por niveles.

• Comparta sus comentarios preliminares.
• Participe en las reuniones del Comité Consultivo –

reuniones de grupos pequeños del 17 al 29 de 
noviembre para seguir discutiendo.



Tier 1A:  High scoring, high readiness

Nivel 1A: Alta puntuación, alta preparación

Tier 2A: Low scoring, high readiness
Nivel 2A: Baja puntuación, alta preparación

Tier 1B: High scoring, low readiness

Nivel 1B: Alta puntuación, baja preparación

Tier 2B: Low scoring, low readiness

Nivel 2B: Baja puntuación, baja preparación

Tier 3: Projects removed/ screened out during process

Nivel 3: Proyectos eliminados durante el proceso
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TIER 1B  Nivel 1B TIER 1A Nivel 1A

TIER 2A Nivel 2ATIER 2B Nivel 2B

Project Readiness Preparación del proyecto
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Draft Tiering Results – Overview of the Tiers
Resultados del proyecto de clasificación - Resumen de los niveles
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Draft Tiering Results – Key Frames for Tiering
Borrador de resultados de clasificación por niveles: marcos clave 

Evaluation Tiering (Tier 1 vs Tier 2)
• Tiers are based on the results of the evaluation 

that was presented last month.

• Tiers take into consideration the scores from 
“Outcome” concerns.

• The total “Outcome” Concerns score was used to 
adjust scoring and create the “Draft Final Ranking 
Score” shown on the draft tiered project list.

• The top 40% of all projects within each mode are 
placed in Tier 1.

• These are draft results: we are still reviewing 
comments received on evaluation results. 

• Any changes, if applicable, will be shared during 
the next update.

Niveles de evaluación (nivel 1 vs nivel 2)
• Los niveles se basan en los resultados de la evaluación 

presentada el mes pasado.

• Los niveles toman en consideración las puntuaciones 
de las preocupaciones de "Resultado".

• La puntuación total de "Resultado" se utilizó para 
ajustar la puntuación y crear el "Borrador de 
puntuación final de la clasificación" que aparece en el 
borrador de la lista de proyectos por niveles.

• El 40% de los mejores proyectos de cada modalidad se 
clasifican en el nivel 1.

• Estos resultados son provisionales: aún estamos 
revisando los comentarios recibidos sobre los 
resultados de la evaluación.

• Cualquier cambio, si procede, se comunicará en la 
próxima actualización.



36

How Scoring is Calculated?
¿Cómo se calcula la puntuación?

Benefit score
(evaluation criteria)

Benefit score reduction
(% reduced based on concerns)

x = Draft Ranking 
Score

Puntuación de 
beneficio

(criterios de 
evaluación)

Reducción de la puntuación de 
beneficios

(% reducido basándose en las 
preocupaciones)

= Borrador de 
Puntuación de 
Clasificación

x
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How Scoring is Calculated?
¿Cómo se calcula la puntuación?

Total Outcome Score / 
Puntuación total del 
resultado 

Benefit Score Reduction / 
Reducción de la puntuación 
de beneficios

0 0%

1-2 5%

3-4 10%

5-10 15%

Benefit score reduction
Reducción de la puntuación de beneficios

Benefit score
(evaluation criteria)

Benefit score reduction
(% reduced based on concerns)

x = Draft Ranking 
Score

Puntuación de 
beneficio

(criterios de 
evaluación)

Reducción de la puntuación de 
beneficios

(% reducido basándose en las 
preocupaciones)

=x Borrador de 
Puntuación de 
Clasificación
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• Different modes and programs have different 
readiness thresholds to determine what is 
"short" versus "long" term.

• Readiness was based on input received 
from project sponsors.*

• Projects that are already funded or 
under construction were removed.

*The project team used professional judgement to determine 
draft readiness stage for projects where additional readiness 
information was not provided

Draft Tiering Results – Key Frames for Readiness
Borrador de resultados de clasificación por niveles - Marcos clave de preparación

• Los distintos modos y programas tienen 
diferentes umbrales de preparación para 
determinar lo que es "corto" o "largo" plazo.

• El grado de preparación se basó en la 
información recibida de los patrocinadores de los 
proyectos*.

• Se han eliminado los proyectos ya financiados o 
en construcción.

Tier B: Medium & Long Term

Tier A: Short Term Projects

Readiness Tiering (Tier A versus Tier B) Nivel de preparación (Nivel A versus Nivel B)

Nivel A: Proyectos a corto plazo

Nivel B: Medio y largo plazo

*El equipo del proyecto utilizó su criterio profesional para 
determinar el grado de preparación de los proyectos para en 
los que no se facilitó información adicional sobre la 
preparación.
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Mode
Modo

Time Frame
Years to begin construction

Plazo
Años para iniciar la construcción

Short/Corto Med Long/Largo
Active Transportation / TDM
Transporte activo / TDM

0 to 2 3 to 6 7+

Transit
Transporte publico

0 to 3 4 to 8 9+

Goods Movement
Movimiento de bienes

0 to 3 4 to 8 9+

Arterial Roadway
Carreteras arteriales

0 to 3 4 to 8 9+

Freeway
Autopistas

0 to 5 6 to 10 10 +

Community Programs
Programas comunitarios

NA NA NA

Readiness Thresholds by Mode (Projects)
Umbrales de preparación por modo (proyectos)

Program Type

Tipo de programa

Time Frame

Duración
Expansion of on-going program, a pilot program, or 
study

Ampliación de un programa en curso, un programa 
piloto o un estudio

Short-term

Corto-plazo

Collections of defined or semi-defined projects

Colecciones de proyectos definidos o semidefinidos

Medium-term

Mediano plazo
Collections of undefined strategies or project ideas

Colecciones de estrategias indefinidas o ideas de 
proyectos

Long-term

Largo plazo

Time Frame (Programs)
Periodo de tiempo (programas)

Draft Tiering Results – Key Frames for Readiness
Borrador de los resultados de clasificación por niveles - Marcos clave de preparación
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Draft Ranking 
Score and Tiers

Borrador de 
puntuación de 
la clasificación 

de niveles

Evaluation (1 or 2)
Evaluación (1 o 2)

Readiness 
(A or B)

La Preparación
(A o B)

Draft Tiering Results – Overview of the Tiers
Borrador de los Resultados de la clasificación de niveles - Resumen de los niveles
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Mode / Modo Tier 1A / Nivel 1A Tier 1B / Nivel 1B
Active Transportation / TDM
Transporte activo / TDM 6 11
Arterial Roadway
Carreteras arteriales 17 10
Freeway
Autopistas 4 10
Goods Movement
Movimiento de bienes 1 4
Transit
Transporte publico 3 12

Total 31 47

Mode / Modo Tier 2A / Nivel 2A Tier 2B / Nivel 2B

Active Transportation / TDM
Transporte activo / TDM 9 14
Arterial Roadway
Carreteras arteriales 31 8
Freeway
Autopistas 13 8
Goods Movement
Movimiento de bienes 2 6
Transit
Transporte publico 10 12

Total 65 48

Draft Tier 1 Projects
Borrador de 

proyectos de nivel 1

Draft Tier 2 Projects
Borrador de 

proyectos de nivel 2

Draft Tiering Results 
Borrador de resultados de la clasificación de niveles

Pages 2-18; Will be discussed today
Páginas 2-18; Se discutirá hoy

Pages 19-34; Will not be discussed today
Páginas 19-34; No se discutirá hoy.
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We have two meetings to go over the Draft Tiering 
Results this month. In our first meeting, we are 
showing you the draft results so you can better 
understand the large list of results for each mode.

Este mes tenemos dos reuniones para repasar los 
resultados del proyecto de clasificación. En la 
primera, les mostraremos los resultados 
preliminares para que puedan comprender mejor 
la gran lista de resultados de cada modalidad.

Today's Frame / Marco de hoy
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Please ask any questions you can think of today 
and provide any early feedback.  In the next 
meeting, bring your comments and feedback 
about the draft list.

Por favor, haga hoy todas las preguntas que se le 
ocurran y aporte sus comentarios iniciales.  En la 
próxima reunión, aporte sus comentarios y 
opiniones sobre el borrador de la lista.

Today's Frame / Marco de hoy
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You have also received the full list in your 
presentation materials, so please feel free 
to follow along there.

También han recibido la lista completa en sus 
materiales de presentación, así que no duden 
en seguirla allí.

Today's Frame / Marco de hoy
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Let's look at the draft results for each category by 
mode. We will share some preliminary feedback 
about the list as we go along.  Up to 10 Tier 1A and 
1B examples are included for each category/mode.

Veamos los resultados preliminares de cada 
categoría por modo. Compartiremos algunos 
comentarios preliminares sobre la lista a medida 
que avancemos. Se incluyen hasta 10 ejemplos de 
Niveles 1A y 1B para cada categoría/modo.

Today's Frame / Marco de hoy
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Draft Tiering Results – Active Transportation
Borrador de los resultados de la clasificación por niveles - Transporte activo

ID
Project Name
Nombre de proyecto

Draft Ranking Score
Borrador de puntuación 
de clasificación

Draft Tier
Borrador de nivel

LB-ELA_0201
Pedestrian / Bicycle Enhancements and Safety Features
Mejoras y elementos de seguridad para peatones y ciclistas

18.3 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0214
I-710 Livability Initiative
Iniciativa de habitabilidad I-710

17.9 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0017

Regionally significant bike projects from the Metro Active 
Transportation Plan
Proyectos de bicicletas de importancia regional del Plan de 
Transporte Activo de Metro

16.5 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0163
LB-ELA Corridor Bicycle Gap Closure Projects
Proyectos de cierre de huecos para bicicletas en el corredor 
LB-ELA

16.3 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0008
Blue Line First Last Mile Plan Improvements
Mejoras del plan de la primera y última milla de la línea azul

16 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0162
City of Long Beach 8-to-80 Bikeways
Carriles para bicicletas de 8 a 80 de la ciudad de Long Beach

15.8 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0204
Pedestrian Gap Closure Projects
Proyectos de cierre de brechas peatonales

15.4 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0165
Compton Creek Bike Underpasses
Pasos subterráneos para bicicletas en Compton Creek

15.1 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0212
Tweedy Boulevard Active Transportation Improvements
Mejoras en el transporte activo de Tweedy Boulevard

14.4 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0111
West Santa Ana Branch Bike & Pedestrian Trail
Sendero para peatones y bicicletas en West Santa Ana Branch

14.3 Tier / Nivel 1B

• The first two projects are corridor-wide, catch-all 
efforts to improve safety and appearance, through 
trees, amenities, widened sidewalks, crosswalks, ADA 
enhancements, signs and signals, striping, lighting, 
protection, improved bus stops, traffic calming, etc.

• New and improved bike facilities are also included 
corridor-wide

Takeaways – Active TransportationDraft Tiering Results – Active Transportation (10 examples)
Borrador de resultados de la clasificación por niveles - Transporte activo 
(10 ejemplos)

• Los dos primeros proyectos abarcan todo el corredor y 
tienen por objetivo mejorar la seguridad y el aspecto del 
mismo a través de árboles, acondicionamiento, 
ampliación de aceras, pasos de peatones, mejoras de la 
ADA, señalización, iluminación, protección, mejora de 
las paradas de autobús, pacificación del tráfico, etc.

• También se incluyen instalaciones nuevas y mejoradas 
para bicicletas en todo el corredor.

Aspectos destacados - Transporte activo
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Draft Tiering Results – Arterial Roadway
Borrador de los resultados de la clasificación por niveles – Vías arteriales

ID
Project Name
Nombre de proyecto

Draft Ranking 
Score
Borrador de 
puntuación de 
clasificación

Draft Tier
Borrador de nivel

LB-ELA_0057
Atlantic Complete Street Corridor
Corredor de calles completas de Atlantic

17.7 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0062
Long Beach Complete Street Corridor
Corredor de calles completas de Long Beach

17.5 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0064
Gage Avenue Street Improvements
Mejoras de calle en Gage Ave.

16.9 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0058
Florence Complete Street Corridor
Corredor de calles completas de Florence

16.8 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0060
Alondra Complete Street Corridor
Corredor de calles completas de Alondra

16.3 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0059
Imperial Complete Street Corridor
Corredor de calles completas de Imperial

16.2 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0061
Slauson Complete Street Corridor
Corredor de calles completas de Slauson

15.7 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0056
Artesia Complete Street Corridor
Corredor de calles completas de Artesia

15 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0129
Garfield Avenue Improvement Project
Proyecto de mejora de Garfield Ave.

14.9 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0010
Shoemaker Bridge/Shoreline Drive
Puente Shoemaker/Shoreline Dr.

13.3 Tier / Nivel 1A

• Complete Streets, walking, biking, and safety 
improvements, and beautification along major 
corridors within the study area.

• Also includes replacement of the Shoemaker 
Bridge, which has pedestrian and bike access.

• You can see more about the "extents" for each 
corridor on the Tiered List document.

Takeaways – Arterial RoadwayDraft Tiering Results – Arterial Roadway (10 examples)
Borrador de resultados de la clasificación por niveles - Vías arteriales 
(10 ejemplos)

• Calles completas, mejoras en la seguridad para 
peatones y ciclistas y embellecimiento de los 
principales corredores de la zona de estudio.

• También incluye la sustitución del puente 
Shoemaker, que tiene acceso para peatones y 
ciclistas.

• Puede ver más información sobre los "alcances" 
de cada corredor en el documento de la lista por 
niveles.

Aspectos destacados – Vias arteriales
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Draft Tiering Results – Freeway
Borrador de los resultados de la clasificación por niveles - Autopistas

ID
Project Name
Nombre de proyecto

Draft Ranking 
Score
Borrador de 
puntuación de 
clasificación

Draft Tier
Borrador de nivel

LB-ELA_0156
Traffic Controls at I-710 Freeway Ramps
Controles de tráfico en las rampas de la autopista I-
710

14 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0181
Freeway Lids, Caps, and Widened Bridge Decks
Tapas de autopistas, tapas y plataformas de 
puentes ensanchadas

12.7 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0031

I-710/Alondra Interchange Improvements & 
Modification of SB I-710 to SR-91 Connectors
Mejoras en el intercambio I-710/Alondra y 
modificación de los conectores SB I-710 a SR-91

11.8 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0034
I-710/Florence Interchange Improvements
Mejoras en el intercambio I-710/Florence

10.9 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0037
I-710/I-105 Connector Project Improvements
Mejoras al proyecto del conector I-710/I-105

10.8 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0092
I-710/PCH Interchange Improvement
Mejora del intercambio I-710/PCH

10.6 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0033
I-710/Firestone Interchange Improvements
Mejoras en el intercambio I-710/Firestone

10.5 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0153
Congestion Pricing
Precios de congestión

10.1 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0030
I-710/Long Beach Blvd. Interchange Improvements
I-710/Long Beach Blvd. Mejoras en el intercambio

10.1 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0028
I-710/Willow Interchange Improvements
Mejoras en el intercambio I-710/Willow

10 Tier / Nivel 1B

• A key takeaway we heard from past CLC 
meetings was relating to safety at freeway 
ramps; several projects that ranked highly 
address this issue

• Greening and air quality improvements, two 
issues the CLC has brought up in the past, are 
addressed in the second project

Takeaways – FreewayDraft Tiering Results – Freeway (10 examples)
Proyecto de resultados de la clasificación por niveles - Autopistas 
(10 ejemplos)

• Una de las cuestiones clave que escuchamos en 
reuniones anteriores del CLC fue la seguridad en 
las rampas de las autopistas; varios de los 
proyectos mejor clasificados abordan esta 
cuestión.

• La ecologización y la mejora de la calidad del aire, 
dos cuestiones planteadas por el CLC en el 
pasado, se abordan en el segundo proyecto.

Aspectos destacados – Autopistas 
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Draft Tiering Results – Goods Movement
Borrador de los resultados de la clasificación por niveles– Movimiento de bienes

ID
Project Name
Nombre de proyecto

Draft Ranking 
Score
Borrador de 
puntuación de 
clasificación

Draft Tier
Borrador de nivel

LB-ELA_0004

Long Beach-East Los Angeles Corridor Clean 
Truck Program
Programa de camiones limpios del corredor Long 
Beach-East Los Angeles

11.5 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0023
Clean Truck Infrastructure
Infraestructura de camiones limpios

10.2 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0217
Freight Rail Electrification Pilot Project
Proyecto piloto de electrificación de trenes de 
carga

9.7 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0123
Pico Avenue Street Improvement
Mejora de la calle Pico Ave.

9.5 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0024
Pier 400 On Dock Rail Modernization
Modernización del ferrocarril del muelle 400

8.3 Tier / Nivel 1B

• Only 5 projects/programs in the list
• Clean truck initiatives rose to the top
• Top ranked in this category is the corridor-

wide initiative that turns over diesel trucks in 
favor of zero emissions trucks.

Takeaways – Goods MovementDraft Tiering Results – Goods Movement (all)
Proyecto de resultados de la clasificación por niveles - Movimiento de 
bienes (todos)

• Sólo 5 proyectos/programas en la lista
• Las iniciativas de camiones limpios ocupan los 

primeros puestos
• El primer puesto de esta categoría lo ocupa la 

iniciativa en todo el corredor que sustituye los 
camiones diésel por camiones de cero emisiones.

Aspectos destacados – Movimiento de bienes 
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Borrador de los resultados de la clasificación por niveles - Tránsito
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ID
Project Name
Nombre de proyecto

Draft Ranking 
Score
Borrador de 

puntuación de 
clasificación

Draft Tier
Borrador de nivel

LB-ELA_0140
Metro Micro Transit Zone(s)
Zona(s) de Micro Tránsito Metro

15.0 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0164
Improved Frequency of Metro Buses in the LB-ELA Study Area
Frecuencia mejorada de autobuses Metro en el área de estudio 
LB-ELA

14.6 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0203
Bus Stop Improvements
Mejoras en las paradas de autobús

14.1 Tier / Nivel 1A

LB-ELA_0219

Metrolink Regional Rail Line between Union Station and Long 
Beach
Línea ferroviaria regional Metrolink entre Union Station y Long 
Beach

13.9 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0001
West Santa Ana Branch Transit Corridor (LRT)
Corredor de tránsito del ramal oeste de Santa Ana (LRT)

13.9 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0169
Southeast LA Transit Improvement Program
Programa de mejora del tránsito de Southeast LA

13.7 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0168

Compton Transit Management Operations Center 
Enhancements
Mejoras en el centro de operaciones de gestión de tránsito de 
Compton

13.1 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0175
Install Quad Safety Gates at all  A Line [Blue Line] Crossings
Instale puertas de seguridad cuádruples en todos los cruces de 
la línea A [línea azul]

12.7 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0178
Metro Bus Priority Lane Corridor along Line 18 (Whittier Blvd.)
Corredor de carriles prioritarios de Metro Bus a lo largo de la 
Línea 18 (Whittier Blvd.)

12.5 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0136
Enhanced Transit Security
Seguridad de tránsito mejorada

12.4 Tier / Nivel 1A

• The first project implements on-demand transit 
service for the northern area between Lynwood 
and Commerce.

• Other Tier 1 projects for this mode address 
improvements to bus service (frequency and 
amenities)

• New and improved rail service is also included.
• Transit security - a concept that has come up in 

past CLC meetings - is also included in Tier 1.

Takeaways – Transit
Draft Tiering Results – Transit (10 examples)
Borrador de resultados de la clasificación por niveles - Tránsito (10 ejemplos)

• El primer proyecto implanta un servicio de tránsito 
a la demanda para la zona norte entre Lynwood y 
Commerce.

• Otros proyectos de nivel 1 para este modo de 
transporte abordan mejoras en el servicio de 
autobuses (frecuencia y servicios).

• También se incluye un servicio ferroviario nuevo y 
mejorado.

• La seguridad del transporte -un concepto que ha 
surgido en anteriores reuniones del CLC- también se 
incluye en el nivel 1.

Aspectos destacados – Transito 
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ID
Identifcación

Project Name
Nombre de proyecto

Draft Ranking Score
Borrador de puntuación de 
clasificación

Draft Tier
Borrador de 
nivel

LB-ELA_0009
West Santa Ana Branch Transit-Oriented Development Strategic Implementation Plan
Plan de implementación estratégica de desarrollo orientado al tránsito de la sucursal 
oeste de Santa Ana

15.1 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0193
Transit Oriented Communities /Land Use
Comunidades orientadas al transporte público/Uso de la tierra

12.6 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0134
LB-ELA Corridor Energy / Greenhouse Gas Emissions Reduction Program
Programa de reducción de emisiones de gases de efecto invernadero y energía del 
corredor LB-ELA

12.5 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0187
LB-ELA Corridor “Urban Greening” Initiative
Iniciativa de “ecologización urbana” del corredor LB-ELA

11.8 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0194
Homeless Programs
Programas para personas sin hogar

9.2 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0192
Bus Electrification Projects
Proyectos de electrificación de autobuses

8.9 Tier / Nivel 1B

LB-ELA_0133
LB-ELA Corridor Community Health Benefit Program
Programa de beneficios de salud comunitarios del corredor LB-ELA

8.5 Tier / Nivel 2B

LB-ELA_0197
Vocational Educational Programs
Programas educativos vocacionales

8.0 Tier/ Nivel 2B

LB-ELA_0190
Public Art / Aesthetics
Arte Público / Estética

8.0 Tier / Nivel 2B

LB-ELA_0191
Zero Emission Infrastructure for Autos
Infraestructura Cero Emisiones para Automóviles

7.7 Tier / Nivel 2B

LB-ELA_0135
Housing Stabilization Policies
Políticas de estabilización de vivienda

7.5 Tier / Nivel 2B

LB-ELA_0195
Targeted Hire Programs
Programas de contratación específicos

6.9 Tier / Nivel 2B

LB-ELA_0196
Employment/Recruitment Initiatives
Iniciativas de empleo/reclutamiento

6.9 Tier / Nivel 2B

LB-ELA_0186
Economic Stabilization Policies
Políticas de estabilización económica

6.7 Tier / Nivel 2B

LB-ELA_0218
Air Quality Monitoring Stations
Estaciones de monitoreo de calidad del aire

1.6 Tier / Nivel 2B

Draft Tiering Results – Community Programs
Borrador de los resultados de la clasificación por niveles– Programas comunitarios

• All community programs have advanced 
into Tier 1 because of their importance to 
the community

• These programs have also been scored.

Takeaways – Community 
Programs

Draft Tiering Results – Community Programs (all)
Borrador de resultados de la clasificación por niveles - Programas comunitarios (todos)

• Todos los programas comunitarios 
han pasado al nivel 1 por su 
importancia para la comunidad.

• Estos programas también han 
recibido una puntuación.

Aspectos destacados – Programas 
comunitarios 
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Draft Tiering Results – Removed Projects
Borrador de los resultados de la clasificación por niveles – Proyectos Eliminados

Projects removed because they are fully funded or under construction already
Proyectos eliminados porque ya están totalmente financiados o en construcción

Category
Categoria

Project ID
ID del Proyecto

Project Name
Nombre de Proyecto

Why Removed
Por qué se eliminó

Active Transportation / TDM
Transporte Activo / TDM

LB-ELA_0005
Rail to River Active Transportation Corridor Segment A
Corredor de transporte activo del ferrocarril al río Tramo A

Under construction
En construcción

Goods Movement
Movimiento de bienes

LB-ELA_0132
Pier 300 Wharf Expansion/Vessel Emission Reduction Project
Ampliación del muelle Pier 300/Proyecto de reducción de las emisiones de 
los buques

Fully Funded
Totalmente financiado

Goods Movement
Movimiento de bienes

LB-ELA_0184
Empty Container Management
Gestión de contenedores vacios

Fully Funded
Totalmente financiado

Goods Movement
Movimiento de bienes

LB-ELA_0131

Port of Los Angeles National Multimodal Freight Network (NMFN) 
Improvement Program: Maritime Support Facility Access/Terminal Island 
Rail System Grade Separation
Programa de Mejora de la Red Nacional Multimodal de Transporte de 
Mercancías (NMFN) del Puerto de Los Ángeles: Acceso a las instalaciones 
de apoyo marítimo/Separación de rasantes del sistema ferroviario de la 
isla terminal

Fully Funded
Totalmente financiado

Goods Movement
Movimiento de bienes

LB-ELA_0011
SR-47 Navy Way Interchange
Intercambiador SR-47 Navy Way

Fully funded
Totalmente financiado

Goods Movement
Movimiento de bienes LB-ELA_0022

Terminal Way Grade Separation
Separación a nivel de Terminal Way

Redundant
Totalmente financiado
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> Community Programs are important 
components and must be treated 
equitably to encourage their success, as 
available funding is limited.

> Community Programs will be sorted to see 
what agencies would be the most 
appropriate lead.

> Regardless of who leads, Metro will 
collaborate with relevant agencies.

> Metro is also evaluating relevant 
Community Programs that Metro already 
leads.

> Metro will identify funding sources, 
implementation pathways, and appropriate 
sponsors for these programs.

Community Programs Pathway
Vía de programas comunitarios

> Los programas comunitarios son componentes 
importantes y deben tratarse de manera 
equitativa para fomentar su éxito, ya que los 
fondos disponibles son limitados.

> Los programas comunitarios se clasificarán 
para ver qué agencias serían las más 
apropiadas para asumir el papel principal.

> Independientemente de quién lidere, Metro 
colaborará con las agencias pertinentes.

> Metro también está evaluando Programas 
Comunitarios relevantes que Metro ya lidera.

> Metro identificará fuentes de financiamiento, 
vías de implementación y patrocinadores 
apropiados para estos programas.
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CLC Discussion Frame
Marco de discusión de CLC

In our next meeting – let's move toward consensus
Draft Consensus Statement: "I support moving forward with the LB-ELA tiering results."

En nuestra próxima reunión - avancemos hacia el consenso
Proyecto de declaración de consenso: "Apoyo seguir adelante con los resultados de la clasificación de 
niveles del proyecto LB-ELA."



1. What are your initial thoughts about the tiering results?
2. What questions do you have about the tiering results?
3. What do you need to be able to feel comfortable moving forward?

1. ¿Cuáles son sus primeras impresiones sobre el borrador de los 
resultados de la clasificación de niveles?

2. ¿Qué preguntas tiene sobre sobre el borrador de los resultados de la 
clasificación de niveles?

3. ¿Qué necesita para sentirse cómodo para avanzar?

We'd love to hear from all CLC members. 
To start, let's go around the room (1 minute each)
Nos encantaría escuchar a todos los miembros del CLC
Para empezar, vamos a dar la vuelta a la sala (1 minuto cada uno)



Public Comment

Comentario publico



Public Comment

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.​

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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3. Freeway Improvements
3. Mejoras de autopistas
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What is Metro's approach to the I-710 Freeway?
¿Cuál es el planteamiento de Metro sobre la autopista I-710?

• Metro adopted multimodal highway investment 
objectives (Board policy, June 2022).

• The freeway has yet to be modernized since it 
was constructed 60 years ago.

• Safety and operational issues spill over into 
neighboring communities.

• Future conditions will only worsen.
• A thriving multimodal transportation system, 

will require investment across modes – in 
alignment with the corridor's vision and goals.

• Metro adoptó objetivos de inversión multimodal 
en autopistas (política del Consejo, junio de 2022).

• La autopista aún no se ha modernizado desde que 
se construyó hace 60 años.  

• Los problemas de seguridad y funcionamiento se 
extienden a las comunidades vecinas. 

• Las condiciones futuras sólo empeorarán.
• Un sistema de transporte multimodal próspero 

requerirá inversiones en todos los modos, de 
acuerdo con la visión y los objetivos del corredor.

Freeway Improvements
Mejoras de autopistas
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How do the proposed freeway improvement projects and programs reflect 
the vision, goals, and principles adopted by the LB-ELA Task Force and 
existing Metro Board policy?
¿Cómo reflejan los proyectos y programas de mejora de autopistas 
propuestos la visión, objetivos y principios adoptados por el grupo de trabajo 
LB-ELA y la política existente de la Junta Directiva de Metro?

All of the freeway improvement 
included on the Project List are 
aligned with the vision, goals and 
principles adopted by the LB-ELA Task 
Force and existing Metro Board 
Policy.

Todas las mejoras de la autopista 
incluidas en la lista de proyectos 
están alineadas con la visión, los 
objetivos y los principios adoptados 
por el grupo de trabajo LB-ELA y la 
política existente del Consejo de 
Metro.

Freeway Improvements
Mejoras de autopistas
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Included in Project List

• I-710 Mainline* safety and operational 

improvements

• Local Interchanges and partial freeway interchanges

• Overcrossings

• Technology

Not Included in Project List

• Freeway widening

• Full freeway to freeway interchanges

• General purpose lanes

• Projects with major displacements

Incluido en la lista de proyectos

• Mejoras operativas y de seguridad en la línea 
principal de la I-710

• Intercambiadores locales e intercambiadores 
parciales de autopistas

• Cruces 
• Tecnología

No incluido en la lista de proyectos

• Ampliación de autopistas 
• Intercambiadores de autopista a autopista 
• Carriles generales 
• Proyectos con grandes desplazamientos

*Mainline: Primary travel lanes of the freeway

Freeway Improvements
Mejoras de autopistas

*Línea principal: Carriles principales de la autopista
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What Mainline safety infrastructure improvements are on 
the project list?
¿Qué mejoras de las infraestructuras de seguridad de la línea 
principal figuran en la lista de proyectos?

• Auxiliary Lane Between Willow St. 

and Wardlow Rd./I-405 (LB-ELA 

0035)

• Auxiliary Lane Between Del Amo 

Blvd. and Long Beach Blvd. (LB-ELA 

0038)

• Carril auxiliar entre Willow St. y 

Wardlow Rd./I-405 (LB-ELA 0035)

• Carril auxiliar entre Del Amo Blvd. 

and Long Beach Blvd. (LB-ELA 0038)

Freeway Improvements
Mejoras de autopistas
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What Interchange safety improvements are on the project list?
¿Qué mejoras de seguridad en los intercambiadores figuran en 
la lista de proyectos?

• Florence Ave. (LB-ELA_0034)

• Firestone Blvd. (LB-ELA_0033)

• Imperial Hwy. (LB-ELA_0032)

• I-105 (LB-ELA_0037)- Partial / Parcial 

• Alondra Blvd. (LB-ELA_0031)

• SR-91 (LB-ELA_0031)- Partial / 

Parcial

• Del Amo Blvd. (LB-ELA_0029)

• Long Beach Blvd. (LB-ELA_0030)

• I-405/Wardlow Rd. (LB-ELA_0036) – Partial 

/ Parcial

• Willow St. (LB-ELA_0028)

• PCH (LB-ELA_0092)

• Anaheim St. (LB-ELA_0091)

Freeway Improvements
Mejoras de autopistas
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What overcrossing safety improvements are on the
project list?
¿Qué mejoras de seguridad en los sobrepasos están en la lista 
de proyectos? 

• All I-710/arterial interchange improvements will 

have multimodal components (e.g. bike and 

ped)

• Separate bicycle and pedestrian freeway 

crossings

o Humphreys Ave Overcrossing – East LA 

(LB_ELA_0139)

o Spring Street Overcrossing – Long Beach 

(LB_ELA_0138)

o Hill Steet Overcrossing – Long Beach 

(LB_ELA_0094)

• Freeway lids, caps and widened bridge decks 

• Todas las mejoras de los intercambiadores I-

710/arteriales tendrán componentes multimodales 

(por ejemplo, para bicicletas y peatones).

• Cruces de autopista separados para ciclistas y 

peatones

• Sobrepaso de Humphreys Ave – East LA  

(LB_ELA_0139)

• Sobrepaso de Spring Street – Long Beach 

(LB_ELA_0138)

• Sobrepaso de Hill Street – Long Beach 

(LB_ELA_0094)

Tapas de autopistas y puentes ampliados 

Freeway Improvements
Mejoras de autopista
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What technology improvements are on the project list?
¿Qué mejoras tecnológicas están en la lista de proyectos?

• Integrated Corridor Management 

(LB_ELA_0003)

• I-710 Particulate Matter Reduction Pilot 

Project (LB_ELA_0157)

• Proyecto de Gestión Integrada de 

Corredores (LB_ELA_0003)

• 710 Proyecto piloto de reducción de 

partículas (LB_ELA_0157)

Freeway Improvements
Mejoras de autopista
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What other improvements are on the project list?

¿Qué otras mejoras están en la lista de proyectos?

• Congestion Pricing (LB_ELA_0153)

• Zero-Emission Truck (LB_ELA_0004)

• Zero-Emission Truck Travel Zone 

Restriction (LB_ELA_0154)

• Taller Freeway Soundwalls 

(LB_ELA_0137)

• Drought Tolerant Landscaping and 

Aesthetic Enhancements 

(LB_ELA_0155)

• Precios por 

congestionamiento (LB_ELA_0153)

• Camiones de Cero Emisiones (LB_ELA_0004)

• Restricción de la zona de circulación de 

Camiones de Cero emisiones en la I-

710 (LB_ELA_0154)

• Muros de aislamiento acústico de 

autopistas mas altos (LB_ELA_0137)

• Paisajismo tolerante a la sequía, paisajismo 

duro y elementos estéticos (LB_ELA_0155)

Freeway Improvements
Mejoras de autopista



CLC Questions or Comments
Preguntas o comentarios del CLC



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
Cómo hacer un comentario público

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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Public Comment / Comentario público

You will be given 1 minute to make your question 
or comment, in order to maximize participation.

> Click Raise Hand or

> Press*9 on the phone line.

> Comments and questions can also be provided 
using the Q&A function on the control panel.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario 
para darles a todos los asistentes la oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o

> “Levantar la mano” presione *9 en la línea telefónica.​

> Los comentarios y las preguntas también se pueden 
proporcionar por escrito mediante la función de Q&A en 
el panel de control.
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Closing Remarks
Observaciones finales



Task Force – Small Group Meetings
Comité Consultivo - Reuniones de Grupos Pequeños

Meeting 1: EPA
November 17, 9-10:30am

Meeting 2: Local Jurisdictions
November 17, 3-4:30pm

Meeting 3: CEHAJ
November 20, 11:30am-1pm

Meeting 4: CBOs & Advocacy Groups
November 27, 2-3:30pm

Meeting 5: Freight Industry
November 28, 3:30-5pm

Meeting 6: Transportation Agencies
November 29, 10-11:30am
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Feel free to attend one of these meetings: Espanol

Reunión 1: Agencia de Protección Ambiental de EE. UU. 
(EPA, por sus siglas en inglés) 
17 de noviembre, 9-10:30am  

Reunión 2: Jurisdicciones locales 
17 de noviembre, 3-4:30pm  

Reunión 3: Coalición para la Salud Ambiental y la Justicia 
(CEHAJ, por sus siglas en inglés) 
20 de noviembre, 11:30am-1pm  

Reunión 4: Representantes de organizaciones comunitarias y 
grupos de abogacía 
27 de noviembre, 2-3:30pm  

Reunión 5: Industria del transporte de mercancías 
28 de noviembre, 3:30-5pm  

Reunión 6: Agencias de transporte  
29 de noviembre, 10-11:30am 

Siéntese libre de asistir a una de estas reuniones:



Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!

CLC Meeting #21 / Reunión del CLC #21
Thursday, November 30, 5-7pm
jueves, 30 de noviembre, 5-7pm

Task Force Meeting / Reunión del Task Force
Monday, December 11, 5-7pm
lunes, 11 de diciembre, 5-7pm



Working Group Meeting/Reunión de Grupo de trabajo

Equity/Equidad
Thursday, December 7, 5-7pm
jueves, 7 de diciembre, 5-7pm

Mark your calendars!
¡Reserve esta fecha!



Metro Board Meeting
Junta Directiva de Metro
Thursday, November 30, 10am
Jueves, 30 de noviembre, 10am

Draft Investment Plan – Status Report (TBD)
Borrador de Plan de Inversiones – Informe (se determinará)

Mark your calendars!
¡Reserve esta fecha!



Mark your calendars!
¡Reserve estas fechas!

CLC Meeting #23 / Reunión del CLC #23
Thursday, January 18, 2024, 5-7pm
jueves, 18 de enero de 2024, 5-7pm

Task Force Meeting / Reunión del Task Force
Monday, January 22, 2024, 5-7pm
lunes, 22 de enero de 2024, 5-7pm

CLC Meeting #24 / Reunión del CLC #24
Thursday, February 22, 2024, 5-7pm
jueves, 22 de febrero de 2024, 5-7pm

Task Force Meeting / Reunión del Task Force
Monday, February 26, 2024, 5-7pm
lunes, 26 de febrero de 2024, 5-7pm



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Nos vemos pronto.
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